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Jubiiea IFEF-kongreso en Arhus 

12.5 — 18.5. 1973 en ARHUS 
Kongresejo: Hotelo Mercur, Viby J. 

Konstanta kongrcsa adreso: 

25-a IFEF-kongrcso, Assensgade 18, 

DK-8000 Arhus C. 


Kasistaj adresoj: 

25-a IFEF-kongreso, ° 

Bankkonto no 803 547 
Privatbanken, Arhus—Viby afd. 
DK-8260 Viby J. 

25-a IFEF-kongreso, Tousparkcn 9, 
DK-8230 Abyhoj. 

Poŝtĝirkonto: 20 31 50 

Kongreskotizo: 

Ĝis 31.1.1973: 76,00 danaj kr. 

Post 1.2.1973: 96,00 danaj kr. 
Familianoj, pensiuloj kaj gejunuloj ĝis 
20 jaroj — la duonon. 

Simpatiantoj: minimume 20,00 danaj 
kr. 


Ne forgesu la kongresajn glumarkojn. 

10 glumarkoj kostas 2 respondkuponoj 
inkl. afranko. 

Folio kun 25 glumarkoj kostas da. 
kr. 2,25 + afranko. 


Diversaj prezoj je 1.7.1972: 

Hoteloj: d.kr. 60,00-70,00 po pers po lito 
40,00-50,00 po pers po lito 
30,00-40,00 po pcrs po lito 
Manĝado en hotelo: 


matcnmanĝo 
tagmanĝo 
vespermanĝo 
En memservaj rest: 
matenmanĝo 
tagmanĝo 
vespermanĝo 
bicro 
lcmonado 


d.kr. 7,00-12,00 
d.kr. 20,00-30,00 
d.kr. 10,00-20,00 

d.kr. 5,00- 7,00 
d.kr. 7,00-10,00 
d.kr. 7,00-10,00 
d.kr. 3,80 
d.kr. 1,80 
En kongresejo kaj 5 minutoj piede for 
de kongrescjo troviĝas 3 memservaj resto- 
racioj, en kiuj eblas manĝi je modcraj 
prezoj kaj laŭ plaĉo. (Du el ili fermitaj 
dimanĉo). 

La aliĝilo ĉitempe kuŝas ĉe la pres- 
isto. Tuj kiam ĝi estas preta ni scndas 
ĝin al ĉiuj landaj prezidantoj kaj/aŭ al 
voĵaĝgvidantoj. 
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Gazeteltondajoj pri Esperanto, pri nia 
25-a kaj pri Arbus . 

Estu cge valora kaj por LKK kaj por 
nia turistoficejo. 

LKK de la 25-a IFEF-kongreso jam 
komcncis sendi al divcrsaj gazet-redak- 
cioj kaj al radiostacioj, kiuj elsendas en 
Esperanto informojn pri la kongreso kaj 
pri Arhus. 

ĉar estas absolutc nccble por LKK 
legi aŭskulti kaj kontroli ĉiujn tiujn ga- 
zetojn kaj radioclsendojn, ni petas al 
ĉiuj legantoj, kc vi streĉu vian atenton 
dum la vcnontaj monatoj — ankaŭ post 
la kongrcso. 

Vidinte kian ajn artikolon, notaĵon, 
mencion aŭ simile pri Espcranto, pri nia 
25-a aŭ pri Arhus, ĉu en taggazcto, ĉu en 
fervojfaka gazeto, ĉu cn la radio aŭ 
alilokc, vi bonvolu eltondi aŭ noti kaj 
sendi la eltondaĵon aŭ vian notaĵon al la 
kongresa adreso. — Ankaŭ se apcros en 
naciaj lingvoj. — Ne forgesi noti, de kiu 
gazeto aŭ radioelscndo kaj la daton. 

Estas valora kaj por vcnontaj turnoj 
koncerne Esperantlingvajn broŝurojn kaj 
por venontaj turnoj koncernc kongresojn. 

Faka prelego: La tcmo por la vcnonta 
faka prelego estas: «DSB kiel ŝipkom- 
panio», kun 2 filmoj. 

Antaŭ ol vi legas nian provizoran 
programon oni volas mencii ke cn pre- 
para estas arta kaj kultura vcspcro pri 
Gronlando. La dato ankoraŭ nc estas 
fiksita. 


Provizora kongresprogramo: 

Vendrcdon 11/5: Gazetara konfcrcnco. 
Kunveno IFEF-estraro/LKK. 

Sabaton 12/5: Akcepto de gckongres- 
anoj. Intcrkona vcspero. 

Dimanĉon 13/5: Ekumcna diservo. 
Solcna malfcrmo. Komuna fotografado. 
Kongresa bankcdo. Urba rondveturado. 
Kongresa balo. 

Lundon 14/5: Nepublika kunveno. 
Publika kunveno. Gazetara konferenco 
cn Ia teologia fakultato. Kunveno por 
vctcranoj. Komitatkunsidoj. Komisionaj 
kunsidoj. Kunvcno, junulara sekcio. 
Libera vcspero. 

Mardon 15/5: Faka ekskurso al la 
vagonfabriko Scandia A/S. (Partopren- 
nombro limigita.) Vizitoj. Urba akccpto 
de ĉiuj gekongresanoj cn la urbdoma 
halo. Junulara vespcro. 

Merkredon 16/5: Tuttaga ekskurso, 
trajnc kaj ŝipe, al la lagoj dc Silkeborg, 
la urbo Silkeborg, trajnc tra la crikejo, 
vizito en Middelfart, la urbo kun la du 
pontoj trans la belto. Lunĉo kaj tag- 
manĝo estas inkluzivaj. 

Jaŭdon 17/5: Plenkunsido. Bridĝ- kaj 
ŝakturniroj. Piedpilko. Libera vespcro. 

Vcndredon 18/5: Fakprelego kun 
filmo. Informado pli la 26-a IFEF- 
kongreso. Duontaga ekskurso al Molso 
kun vizito cn la pitoreska urbo, Ebeltoft. 
FISAIC-vespero kaj fermo de la kon- 
greso. 

Dum la kongresa scmajno funkcias ak- 
ccptcjo, informejo, libro-vcndejo, poŝt- 
oficejo, interna kaj ekstera ekspozicioj. 


Arhus Kciol 

Arhus - la dua urbo en Danio kaj la plcj 
granda en Jylland - Jutlando - kun siaj pli 
ol 235 000 enloĝantoj en la nova grand- 
komunumo estas tiom grava centro por 
longa vico da aktivecoj, ke la ĉiutaga 


trafikcentro 

vivritmo dc la grandurbo neprc cnhavas 
konsiderindan trafikan pulsobaton. 

La urbo situas proksimume mezc en 
Orientjutlando en bona regiono. Kun 
aliaj urboj de la proksimeco ĉirkaŭ si en 
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duoncirklo la ĉcfurbo dc Jutlando tutc 
naturc scrvas kicl centro por tiu ĉi urbo- 
mcdio kaj tiamancrc estas ankaŭ — kun 
sia trc grava havcno — rimarkinda ko- 
mcrcurbo. 

Intcr la multaj aktivecoj dc la grand- 
urbo, kiuj ludas prccipan rolon por la 
tuta duoninsulo, clstaras Ia universitato 
kaj la malsanulcjoj kun la multaj spe- 
cialsckcioj kaj la longa vico dc divcrsaj 
ccntroj dc cdukado. Kŭifc kun la multaj 
kaj divcrsspccaj cntrcprcnoj kaj la cetcr- 
aj laborlokoj cn la urbo ili ĉiuj estas tre 
trafikpostulantaj kaj trafikformantaj. 

ŝipoj, trajnoj, aŭtomobiloj kaj flug- 
maŝinoj prizorgas la trafikon al kaj dc 
Arhus, dum la enurba kolektiva trafiko 
nun — post la forigo dc la tramlinioj cn 
1971 — senescepte cstas farata pcr aŭto- 
busoj. 

La posta tcksto rakontas iom pri' la 
tcrminala funkcio dc ĉiu cl la suprc 
menciitaj trafikiloj. 

La haveno de Arhus 

Speciale por la vartrafiko la havcno 
havas grandan signifon. 

Gi estas la dua cn Danio kaj modcrna 
havcno sub konstanta konstruado kaj 
ĝisdatigo. Cia bona situo rcktc kontraŭ 
Kattcgat kaj la intcrligaj vojoj inter 
Norda Maro kaj Baltika Maro prczcntas 
la plcj favorajn ŝipvcturajn cirkonstan- 
cojn. Nur dum trc scvcra vintro cstiĝas 
scntcblaj malfacilaĵoj pro la glacio. 



La kajoj havas longccon dc cntutc pli 
ol 10 kilometroj, kaj sur ĉiuj kajoj en la 
trafikhavcno estas trakoj. Naturc tro- 
viĝas ankaŭ granda nombro da modcrnaj 
liftoj, kaj fundamenthavaj kaj movcblaj. 
Custc cn 1972 cstas cstablita spcciala 
lifto por kontcncroj, kicl grava ĉeno cn 
la modcrna transportformo, la transporto 
pcr kontcncroj. 

La jara varospczo trans la havenkajoj 
sumiĝas jc 4 milionoj da tunoj, dividita 
jc importo kaj cksporto rcspcktivc kun 
proks. 3,4 kaj 0,6 milionoj da tunoj. 

La havcntrafiko konstantc pliiĝas. Dum 
la lastaj jaroj eĉ grandskale, i.a. ĉar 
multaj grandaj cn- kaj ckstcrlandaj ŝip- 
kompanioj iom post iom ekuzas la hav- 
cnon kicl haltejo por la transoceanaj 
rcgulaj ŝipoj, ticl kc nun cstas rcgula 
trafiko al multaj transoccanaj destincjoj. 

Ankaŭ por la pasaĝer- kaj aŭtomobil- 
trafiko la havcno dc Arhus ludas grav- 
cgan rolon. Rcgulaj ŝipoj por ĉi tiuj ccloj 
iras ĉiutagc al kaj dc Oslo, Kalundborg 
kaj Samso, kaj ĉi tiuj ŝipoj kunc tran- 
sportas po jarc pli ol 1 milionon da 
pasaĝeroj al kaj de Arhus. 

Ĉefstacio de Arhus 

La grava fcrvoja ccntro Arhus cn- 
havas pcrsonstacidomon, havcnstacion, 
vagonŝanĝejon kaj vartcrminalon, ĉio 
kunigita cn trc grava, bonc funkcianta 
DSB-trafikccntro. 

La nunaj konstruaĵoj prcskaŭ ĉiuj 
havas ĉirkaŭ 50 jarojn, la havenstacio 
tamcn havas proks. nur 15 jarojn. Sekve 
okazas daŭrc modcrnigaj kaj cvoluigaj 
laboroj cn la multbranĉa granda labor- 
loko. La sekurccinstalaĵo dc la stacio 
dctruiĝis dum la 2-a mondmilito. Tial 
ĉi tiuj instalaĵoj dcvis esti rcnovigitaj kicl 
cblc plej rapidc post la fino dc la milito 
cn 1945. Nun estas projcktita modemig- 
ojn dc la sckurcca instalaĵo kaj dc la ĉef- 
linio kaj de la stacio, kaj cstonte la ĉcf- 
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De la ĉefstacidomo en Arhus. 


stacio de Arhus fariĝos sidejo por fer- 
vojlinia sekurcco kun telercgado (CTC) 
same kiel la stacio fariĝos ĉcfstacio por 
distrikto en planita nova modclo de 
organizo por la DSB stacio-funkcio. 

Nature cstas rimarkinda trafikektiv- 
igo en la ĉefstacio dc Arhus. 

Proks. 50 000 vagonaroj po jare estas 
ekspeditaj, kaj pli ol 800 000 biletoj 
cstas venditaj. 

La ŝarĝtrafiko sumiĝas je proks. 
600 000 da tunoj por alvcnantaj scndaĵoj, 
kaj proks. 200 C00 da tunoj estas for- 
sendataj. 

Por efektivigi la ŝarĝtrafikon oni antaŭ 
nclonge faris laŭcelajn modcrnigojn kaj 
en la fcrvoja linio kaj cn la pakejoj. 
I.a. cstas establita moderna kontencrlifto, 
kaj mcnciinda cstas, kc la ŝarĝterminalo 
de Arhus estas centro por la ĵus starigita 
fervoja ccntro Arhus en Ia novorgani- 
zita DSB-sistemo-transportrcto. 

La aŭtobusstacio de Arhus 

La nuna aŭtobusstacio cstas pli ol 20- 
jara. Komencc dc la 50-aj jaroj ĝi estis 
translokita al sia nuna ccntrala loko 
mczc intcr la ĉcfstacidomo kaj la pasa- 
ĝera trafikhaveno. Gi cstas trc grava 
ĉcno cn la urba trafikvivo, ĉar ĝi estas 
alven- kaj forirterminalo por ĉiuj aŭto- 
busoj de la urba rcgiono. 

Proks. 50 linioj cstas dividita intcr 
proks. 20 kompanioj intcr kiuj DSB 
estas la plej granda kun prcskaŭ dudeko 


da I nioj, kiuj proksimume ĉiuj estas 
regionaj. La DSB-ircjoj havas rcktajn 
liniojn dc komuniko de kaj al la naj- 
baraj urboj. 

La plej granda parto dc la rcgiona 
kolektivtrafiko okazas per la aŭtobusoj, 
kiuj kunc faras proks. 400 veturojn po 
tage sur la diversaj ircjoj. 

La aŭtobusstacio de Arhus ekspedas 
po jarc preskaŭ 1 milionon da pasaĝcroj. 

La sarĝaŭtomobilista centro 

ĉi tiu transportcntreprcno, kiu cstas 
kompanio dc privataj ŝarĝaŭtomobiloj, 
antaŭ kelkaj jaroj konstruis sian novan 
varoterminalon sur areo cn la okcidcnta 
parto dc la urbo post jaroj sub premigaj 
cirkonstancoj cn alia loko sur la havcn- 
tcreno. 

Proks. 80 ŝarĝaŭtomobilircjoj cliras dc 
la terminalo, kaj la jara spezo estas proks. 
160 000 da tunoj. 

La flughaveno de Arhus 

La flughaveno dc la urbo — kaj de la 
rcgiono — situas cn Tirstrup, proks. 40 
kilomctrojn nordokcidenten laŭ la ĉcf- 
vojo Arhus—GrenS. 

La flughaveno ĵus fcstis sian 25-jaran 
datrcvenon, ĉar la eta komenciĝo okazis 
mallonge post la fino dc la milito per 
kunutiligo dc la establita milita flug- 
haveno en Tirstrup. 

Post pli ol 25 jaroj ĉi tiu komuneco 
ankoraŭ daŭras, scd dc ncgrava kuna 
utiligo la civila parto de la flughaveno 
fortege akceliĝis, spccialc dum la plcj 
lastaj jaroj, malgraŭ la estiĝo dc kclkaj 
aliaj provincaj flughavcnoj. 

La kolosa progrcso de la flughavcna 
trafiko konkrctiĝas per ĉi tiuj nombroj 
por pasaĝeroj alvcnantaj kaj forirantaj 


jare: 1955: 

proks. 

35 000 

1960: 

» 

75 000 

1970: 

» 

260 000 

1971: 

» 

290 000 
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Nun cstas proks. 15 vcturadoj po.tage 
dc kaj al Kopcnhago. DSB prizorgas la 
komunikigan trafikon pcr aŭtobuso inter 
la stacidoma placo cn Arhus kaj la 
flughaveno cn Tirstrup. 

Kicl jam menciitc la tramoj malapcris 
dc la urba trafikbildo. Tio okazis en la 
fino dc la jaro 1971, kaj la ampicksan, 
kolektivan, cnurban trafikon cntreprcnas 
nun sola Ia aŭtobusoj, prĉcipc je komun- 
uma bazo. Kelkaj privataj aŭtobuscntre- 
prcnoj tamcn partoprcnas ĉi tiun tra- 
fikon, sed tiel, kc la tasko de ĉi tiuj 
entreprcnoj prccipc konsistas cl antaŭ- 
urba trafiko. 

La 1-an dc aprilo 1970 la rcformo dc 
la komunumoj cn Danio plcnumiĝis 
kaj tio signifis por la rcgiono dc Arhus, 
kc 21 komunumoj fariĝis unu grand- 
komunumo, kaj fariĝis ncccsc pritrakti 
ankaŭ la problemon dc la cnurba trafiko. 

La magistrato cstablis komision pri la 


cnurba trafiko, kaj komcncc dc la jaro 
1972 ĝi donis raporton pri ĉi tiu ampleksa 
tcmo. ĉi tiu raporto nun kuŝas sur la 
tablo dc la magistrato — kontribuo al 
dcbato kaj dccido pri trc gravaj kaj 
malfacilaj trafikproblcmoj. 

Grandpartc estas ĉi tie priparolita 
prcskaŭ nur la publikan kaj kolektivan 
trafikon, sed naturc Arhus kicl ĉiuj aliaj 
grandurboj havas individuan grand- 
dimensian aŭtomobiltrafikon. 

La nombro de privataŭtomobilistoj 
konstante krcskas, sed dum la urbo pri- 
pensas Ia plcj bonan solvon dc la kolek- 
tivaj trafikproblemoj, ĝi daŭre ankaŭ tre 
okupiĝas pri la problemoj de la indi- 
vidua trafiko. 

Trafikinspektoro H. Jorum, DSB. 

Mcmbro dc la cn 1970 cstablita 
«rcgion-trafik-komisio por 
kolcktiva trafiko cn la komun- 
umo cn Arhus.» 


Kongresa 

La tuttaga ckskurso dc la 25a IFEF- 
kongrcso celos la urbon Middelfart, tre 
malnova urbo, situanta sur la insulo 
Fyn, naskiĝinsulo dc la mondfama fab- 
clisto H. C. Andcrscn. 



La haveno de Middclfart. 


ekskurso 

Middelfart cstas unu el la plcj mal- 
novaj urboj cn Danio. Antaŭ proksimumc 
1000 jaroj la urbo ckkreskis ĉirkaŭ la 
kastclo «Gorensborg», kaj la historio cn- 
havas dramecajn detalojn, inter alie cn 
1287 la urbo forbrulis, sed rapide ĝi 
dcnovc rckonstruiĝis, kaj cn la mczaj 
jarcentoj la urbo cstis loko por gravaj 
politikaj intertraktoj. 

Plurfoje Middclfart cindriĝis pro bru- 
ladoj, kaj pesto bravcge manĝis urbanojn. 
En 1769 la urbo cstas loĝata de 735 pcr- 
sonoj. Nun loĝantarnombro estas 13 000. 

Dum la tcmpo kiam la pramŝipoj kun- 
ligis Fyn kaj Jylland la aŭtomobilistoj 
malfacilc manovris cn la mallarĝaj stratoj 
dc Middclfart, scd dc 1935 la nova ŝosco 
Brovcjcn, kaj la novkonstruita ponto 
trans la markolo Lillcba:lt kondukis la 
trafikon ckstcr la urbon. 
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La nova ponto trans la belto. 

La ponto havas longecon dc 1177 
metrojn. Antaŭ jaroj tiu ponto ne plu 
kontentigis la trafikbezonon, kaj oni 
konstruis novan ponton kun 4 ŝoseoj kaj 
600 metrojn pli longa ol la malnova 
ponto. 

En la malnova urboparto troviĝas 
multe da belcgaj malnovaj domoj, kiuj 
estas arkitckturaj trezoroj. Ekzcmplc la 
preĝcjo dc Middelfart, konstruita cn la 
I3a jarcento, estas vidinda kaj ekstere 
kaj interne. En la proksimeco de la preĝ- 
cjo situas la domo de Henner Friiser, 
konstruita en la 16a jarccnto. Nun ĝi 
estas uzata kicl muzco. 

Ŝipveturado sur la lagoj dc la urbo 
Silkcborg ankaŭ estos parto dc la tuttaga 
ekskurso. Pcr trajno de Arhus ni atingos 
la stacian vilaĝon Ry, kaj de tie la 
partoprenontoj de la ekskurso ŝipveturos 
al Silkeborg. ŝipvcturado sur la lagoj de 
Silkeborg estas neforgesebla travivaĵo, 
kaj prezentas specialan ĉarmon. Oni 
vidas arbarojn, montetĉenojn kaj verd- 
ajn kampojn, kie scivolemaj bovinoj sa- 
lutas la turistojn. 

La akvovojo al Silkcborg cstas intcr- 
esa ĉapitro en la historio de la dana 
trafiko. Longtempe oni prcferis la akvo- 
vojojn anstataŭ fervoja linio. Unuavice 
ĝi estas uzita por ŝarĝtrafiko, sed nun la 
lagoj prccipe estas alloga ekskurscclo por 
turistoj. 

Silkcborg cstas relative nova urbo, nur 
iom pli ol 100 jara. Ci ekkriskis ĉirkaŭ 


paperfabriko, kiu konstruiĝis cn 1845. 
Pro tio la urbo ne prezentas multc da 
historiaj memoraĵoj, scd tamen ĝi poscdas, 
krom la belegan ĉirkaŭaĵon, karaktar- 
izajn vidindaĵojn. 

En la muzeo de Silkcborg troviĝas la 
2000 jara «Tollundviro». En 1950, kiam 
oni elfosis torfon en la torfejo dc Tol- 
lund, oni trovis la kadavron, kiu nun 
nomiĝas «La Tollundviro». La dana 
nacia muzco konstatis ke la kadavro 
devenas de la plcj malnova ferepoko. 

En Silkeborg ni dcnove eniras la trajn- 
on, kiu vcturigos nin tra la crikcjo. La 
unua pli granda urbo post Silkeborg estas 
Hcrning, ĉefurbo de la crikejo. La urbo 
dum la lastaj jardekoj evoluiĝis kiel nur 
malmultaj urboj cn Danio. Malgraŭ la 
ebena tereno la ĉirkaŭaĵo de Herning 
estas varia. Oni trovas erikejojn, torfej- 
ojn, plantejojn kaj lagojn. En la proksi- 
meco oni antaŭ jaroj elfosis amason da 
bruna karbo, kaj pro tio la pejzaĝo pre- 
zcntas sin kicl fantazilando kun altaj 
sablomontetoj kaj profundaj elfosejoj. 

Daŭrigante la veturadon ni pasas la 
iaman reĝourbon Jelling. ĉi tie loĝis en 
la 9a jarccnto la reĝoj Gorm la Maljuna 
kaj Harald Bluadento, cn Jelling estas 
tombigita cn tombaltaĵo la reĝo Gorm 
la Maljuna kun sia reĝino Tyra. Proksimc 
de la tombaltaĵo troviĝas memorŝtono 
pri la reĝoparo, starigita de la filo reĝo 
Harald Bluadento. Sur la memorŝtono li 
skribis, en runa alfabeto, pri siaj ge- 



Panoramo de la lagoj de Silheborg. 
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patroj kaj pri siaj venkoj cn milito. 
Pasante la urbon Vcjle oni vidas beleg- 
ajn arbarojn de fagoj. Vejle situas apud 
fjordo, kiu kunc kun la arbaroj beligas 
Ia urbon kaj prezentas ĝin perlo en la 
pejzaĝo. 

La lasta urbo antaŭ ol ni atingos 
Middelfart estas la grava fervojkruĉigejo 
Fredericia. En 1649 oni ckkonstruis for- 


tikajojn kaj remparojn ĉirkaŭ la urbo, 
sed pro cvoluo de la urbo, nun la 
remparoj situas en la mczo de Frcde- 
ricia. 

La ekskursa trajno daurigos dc Fredc- 
ricia al Middclfart, la urbo kun la du 
pontoj kaj Ia cclo de la ekskurso. 

Frederik Nielsen. 


FRAULINO 

OETEKTIUO 



Kriminalnovclo de 
Marit Hoem Kvam. 

Ilustrajo: 0yvind Hansen. 

Tradukita el norvega de 
Kdre Bye t Hamar. 

Komenciĝis jam kiam mi eliris la fiakron 
ĉe la stacidomo. Mi glitis, surfalis la 
glatglacion kaj la rczulto estis makulo 
granda sur mia nova pantalona vesto. 
La kofro mia jetiĝis en unu direkton, 
la mansaketo cn alian. «Akcidento mal- 
ofte vcnas sole* aŭdiĝis voĉo. Estis mia 
propra voĉo kiu tion diris. Tiun ĉi 
esprimon ĉiam mia avino uzis kiam 
okazis malprospero. Kaj tute certe ŝi al- 
donis: «ĉu kio estas la venonta?» Sed 
feliĉe nuntempe junaj Eiomoj nc cstas 
superstiĉaj. Kvankam — prcskaŭ ĉiam 
mia avino praviĝis. Mi cnkolcktis miajn 
propraĵojn kaj ncfirme eniris la trajnon. 
Tie mi trovis kupeon kic estis libcra 
angulloko. Mi sidiĝis, komfortigis min 
kaj provis malstreĉiĝi. Finc- nun estus 
agrable ferii! La trajno per kiu mi 
vojaĝus, estis el la malmodcma ĉarmeta 


tipo kaj mi estis la sola virina pasaĝcro 
en la kupeo. Maldekstre dc mi sidis bel- 
vestita sinjoro kiu kunportis nigran 
dokumcntujon. Eble li estis pasinta siajn 
kvardek jarojn kaj mi divenis ke lia 
profesio estas vcndisto. Sur la kontraŭa 
bcnko ĉe la fcnestro sidis pliaĝa sinjoro, 
kiu afable kapsalutis min. Li estis granda 
kaj forta, kaj en siaj grandaj labormanoj 
li tcnis lokan gazeton. Mi vctis ke li 
estas kamparano. La lasta en la kupeo 
cstis knabo, ĉirkaŭ dudekjaraĝa, kun 
grasbrilanta hararo kaj multege da pak- 
aĵo. Lia brilkoloraĉa kravato kun 
Havajaj knabinoj memorigis min pri 
maldungita junmaristo. Memkompreneble 
mi sentis min iom taŭzita pro la falo; 
sed kun ĉio tiu virkuraĝa plipczo en la 
kupeo, ml ckdcziris mian nazon pudri 
kaj iom pli da ruĝigilo surmeti. Dis- 
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krctc mi malfcrmis mian mansakcton; 
sed ah, ho vc! La pudruja spcgulo cstis 
frakasita! Kvankam oni nc prikalkulas 
scpjaran malfeliĉan amon, oni ncniam 
scios. 

Cctcrc cstis mia «Carven Magriffe» 
botclcto clverŝita en la mansakcto. La 
multvaloraj gutoj, kiuj delogus la fraŭlojn 
cn la hotelo, cstis for. Sc mia avino estus 
ĉecstinta, ŝi tutc certe estus dirinta: «ĉu 
tion mi nc diris? Kroĉu viajn fingrojn 
infano mia, ĉar ĉiuj malbonaj afcroj 
okazas trifoje.» Scd kicl diritc, nun- 
tcmpc oni nc cstas superstiĉaj. Plcj bona 
estis eligi scmajnan ĵurnalon kaj provi 
la tcmpon mallongigi. Post kvin horoj mi 
alvenus la altmontaran hotclon «UIIs- 
bcrg», kic mi pasigus tutan scmajnon cn 
lukso kaj sporto. La trajno skuiĝis sup- 
rcn la valon kaj la konduktoro atentigis 
nin kc tagmanĝo estas surtabligata cn la 
manĝvagono. Kial nc jam de nun esti 
vojaĝkutiminta luksulino mi pcnsis kaj 
ckstaris. La tagmanĝo estis bonega: 
bov-vosta supo, pleŭronekta lumbaĵo, 
glacia kuko kaj kafo. La kalkulo ankaŭ 
ne estis ticl timiga. Sed kio pli mal- 
bona estis; mian mansaketon cntenantc 
900 kronoj mi estis forgesinta cn la 
kupeo! Balbutante mi klarigis al la kel- 
ncro mian forgeson. Mi kvazaŭ povus 
senti kicl oni ĉc la najbaraj tabloj ĉesis 
maĉi por ke ili pli bone aŭskultu mian 
balbutantan klarigon. Kaj mia sento kiel 
vojaĝkutiminta luksulino cstis tutc for. 
«ĉu estas por vi cble alprcni mian hor- 
loĝon kicl garantiaĵo?» maltrankvilc mi 
dcmandis. Aŭ mi ŝajnis sufiĉc konvinka 
aŭ ke mia horloĝo cstis tro mizcra, mi 
nc scias. ĉiuokazc li pcrmcsis al mi 
forlasi la manĝvagonon. 

Puŝctantc la vojaĝantojn kiuj baris la 
koridorojn mi reurĝis al la kupco. Tic 
cne sidis nur la kamparano. Dank* al 
Dio! La mansakcto lumis kontraŭ mi de 


mia sidloko, mia karcga sakcto! Karcs- 
antc ĝin mi prcnis kaj urĝis al la manĝ- 
vagono. Tic mi ekvidis «mian kclncron» 
kaj ridctantc mansignis al li. «Fcliĉe», 
mi diris, «mia sakcto staris tie kie mi 
forlasis ĝin. Homoj entutc estas hon- 
estaj.» Tiam mi malfermis ĝin, sed kicl 
surprizo! La mono estis for. Kion pensis 
la kclncro, tion mi nc scias. Sed li notis 
mian nomon kaj adreson kaj mi pro- 
mesis alsendi la monon ĝis dusemajnoj. 

ĉi-foje mi ne tuj iris al Ia kupeo. 
Meditante, sencclc mi promcnis tra la 
koridoroj. Kic troviĝas miaj 900 kronoj 
kaj kiu ŝtclis ilin? Mi certigis min kc mi 
rchavigu al mi tiun sumon mi dum 
longa tcmpo pcnc cstis ŝparinta. Kiam mi 
rcvcnis al la kupco, sidis tic la kamp- 
arano kaj la junmaristo. Ili ambaŭ cstis 
manĝintaj cn la manĝvagono kaj la 
vcndisto sidis trinkante sian kafon kiam 
mi pcrplekse cliris. Supozcblc ankaŭ li 
baldaŭ revenus. Mi batalplanis kaj nur 
restis la cspero pri sukccsa rczulto. 

Fine, kiam ni ĉiuj kvar estis kolcktitaj 
mi kuraĝis min. «Pardonu min, miaj 
sinjoroj» mi diris «sed okazis io mal- 
agrabla.» Ili surprizitc kaplcvis. «Dum 
multaj monatoj mi ŝparis monon por kc 
mi havu okazon pasigi mian vintran 
libertcmpon cn altmontara hotelo» mi 
daŭrigis. «Scd vizitantc la manĝvagonon 
mi malkovris kc mi estis forgesinta mian 
mansaketon cn la kupe ĉi enc. Nun mia 
tuta provizo da mono, 900 kronoj estas 
pcrdita. Mi pensis alparoli la konduk- 
toron por kc li voku la policon; sed sc 
vi estas volaj helpi min, ni probablc kunc 
povas solvi tiun problcmon scn cnmik- 
siĝo dc la aŭtoritato. Nu, kion vi res- 
pondas?» Streĉe mi rigardis ilin. «Se mi 
povas hclpi vin, nur dcmandu min» diris 
la kamparano. «Tiaj detektiv-historioj 
ĉiam cstas eksciitaj.» «Estas cn ordo kio 
min koncemas» diris la junmaristo. «Nu, 
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mi nc plu Ŝatas esti kontraŭekzamcnita 
de juna sinjorino, prccipc kiam mi 
ncnion krimon faris* diris la vcndisto. 
«Scd sc la altcrnativo estas kc mi dcvu 
esti kontraŭckzamcnita dc la polico, mi 
prcfcras kc vi faru tion. Cctere, ĉi tiun 
historion mi trovas trc stranga» li fin- 
diris. «Unuc mi cksciu kiuj cl vi troviĝis 
solaj cn la kupco» mi komcncis. «Mi iris 
kiel la unua cn la manĝvagonon kaj 
rcvcnis la unua» diris la kamparano. 
«Kiam mi rcvenis ncniu troviĝis en Ia 
kupco kaj la mansaketon mi nc rimar- 
kis» li finis. «Kaj mi sidis solc ĉi tic dum 
tcmpcto kiam tiu junulo forcstis, cblc 
vizitantc la tualeton» komcncis la vcnd- 
isto. «Kiam li rcvenis mi iris al la manĝ- 
vagono.» «Do, teoric vi ĉiuj tri havis 
okazon ŝteli mian monon» mi diris. Mi 
jam sentis kicl la malfacilajoj ekamasiĝis 
kaj ke la ŝvito ekelgutas. «ĉu estas cble 
kc mi csploru viajn monbilctujojn?» Mi 
surpriziĝis kiam la ĉiuj tri trc volontc 
clpoŝigis ilin. La kamparano havis 1100 
kronojn cn sia monbilctujo. «Mi kunpor- 
tis tiun sumon por kc mi aĉctu iom da 
agrikulturiloj cn la urbo; sed mi ncnion 
aĉetis. Tion kion mi intcncis aĉcti, nc 
estis trovcbla» li findiris. 

La junmaristo estis pli riĉa kaj estis 
poscdanto dc 1400 kronoj. «Iom dc la 
salajro mi ĉiam havas cnkontante» li 
diris. «Estas por mi nccesa survoje hej- 
mcn kaj tranokti kaj manĝi.» La vcnd- 
isto posedis sumon da 1200 kronoj. «Mi 
plej partc aplikas ĉckon» li sciigis, «sed 
mi ŝatas kunporti iom da kontantoj. Oni 
ncniam scias kio okazos.« Iom rczignite 
ili rigardis min. «Do, dcnovc ni troviĝas 
cn la sama situacio kicl antaŭe» diris 
sckc la junmaristo, dum li cnpoŝigis sian 
monbiletujon. «Cctere nc daŭras longe 
antaŭ ol mi atingos mian celstacion kaj 
jam tre urĝas kc mi cnkolcktas miajn 
proprajojn.» Miaj ncrvoj estis streĉitaj 


kaj laŭta fajfado memorigis min pri mia 
propra voĉo aŭdiĝis: «Haltu, iom haltu! 
Ni nc estas cn la sama situacio kicl 
antaŭc. Mi bonc scias kiu ŝtelis mian 
monon!» Ili ĉiuj kapturnis kaj surprizitc 
rigardis min. «La ĉi ticajn agrikultur- 
ilojn vi aĉctu por propra mono!» mi ck- 
kriis kaj jetis ckkolercman rigardon al 
la kamparano. «Naŭcent kronoj cn via 
monbiletujo apartcnas al mi!» akre mi 
diris. «Kia scnhonta akuzo!» kriis la 
kamparano. «Mi kiu ncniam antaŭc aŭ 
mensogis aŭ ŝtclis!» «Scd hodiaŭ vi faris 
ambaŭ afcrojn. Donu al mi vian monon 
kaj mi provu tion!» Miaj manoj trcmis 
kiam li transdonis al mi la monon. 
«Flaru!» mi diris, donantc al la vendisto 
la mondbilctojn. La rigida, scrioza viro 
subite fcrvoriĝis kicl bubo. «Parfumo!» 
li ckdiris kaj ŝajnis trc surprizita. «Jes! 
tiuj bilctoj odoras jc eleganta sinjorino* 
diris la junmaristo. «Flaru ĉi tic en mia 
mansaketo!» mi eksciite daŭrigis. «La 
sama parfumo!» ili ambaŭ ckkriis. Ni ĉiuj 
tri atcntc ekrigardis la kamparanon kiu 
pli kaj pli ruĝiĝis. Certe estis por mi 
prospero kc mi nc troviĝis sola cn la 
kupeo. Sc liaj okuloj cstus povintaj 
mortigi, li tutc ccrte tion cstus farinta. 
Li Icvis la falditan gazeton kvazaŭ li 
vizaĝfrapu min, sed lastmomente Ii rc- 
prudcntiĝis. Liajn du ccntbilctojn, kiujn 
mi rcdonis al li, li preskaŭ disŝiris kiam 
li kolcrc clŝiris ilin cl miaj manoj. 
«Sc ne estus pro tio kc mi eltrajniĝus ĉi 

tic, mi .» Li ckkuris el la kupeo 

kaj brufcrmis la pordon. «Egc mi dankas 
vin pro viaj ĝentileco kaj helpemo» mi 
diras al la du restantaj kunvojaĝantoj. Ili 
korc ridctis al mi dum mi rcmetis mian 
monon cn la mansaketon. Odoris agrablc 
cl parfumo. ĉu mi cstis ĉagrenita pro la 
frakasita boteleto? Mia avino tutc certe 
estus dirinta: «Ncniam tiel malbona ke 
nc finc bonc efikas.» Kaj mia avino 
prcskaŭ ĉiam praviĝis. 
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Atentu! Grava por ĉiuj landaj asocioj 
haj lokaj societoj. 

La germana asocio GEFA disponigas 
pri migranta ckspozicio , kiu cstis pre- 
zcntita la unuan fojon en la trilanda ren- 
kontiĝo de Clervaux en oktobro 1972. 
Gi estas konstruita tiamanicre, kc ĝi 
povos esti utiligata en ĉiu ajn lando, 
sendependa de tics nacia lingvo. Nur 
nccesas, kc la aranĝanto produktas la 
esperantlingvajn klarigojn en sia propra 
nacia lingvo, por kc la neesperantista 
publiko komprenu. 

La ekspozicio enhavas abundan mate- 
rialon pri Esperanto, kiun oni nur bezo- 
nas loke komplctigi per libroj, rcvuoj, 
vortaroj ktp. La ekspozicia matcrialo 
cstas cnpakita cn du pakaĵoj, kiujn oni 
facilc povas transporti fcrvojc, laŭ la 
respcktivaj prcskriboj dc la unuopaj land- 
oj eĉ senkostc. Doganaj komplikaĵoj ku- 
time ne ckcstas, kiam oni deklaras, kc la 
ckspozicio estos rcsendata. Kostis multc 
da pcna laboro kaj ankaŭ monon kompili 
ĉi tiun ckspozicion. Pro tio bonvolu vastc 
uzi ĉi tiun unikan eblecon. La mcndantoj 
riccvos ĝin scnkostc, nur la eventualaj 
kostoj por transporto aŭ rompiĝo k.s. 
dcvus csti pagataj. 

Bonvolu mendi ĉe: Germana Esperanta 
Fervojista Asocio, 6 Frankfurt/Main, 
Karlstr. 4—6. 

Estrarkunvcno okazis la 4an kaj 5an 
dc novcmbro cn Strasburgo. Laŭ la am- 
pleksa tagordo i.a. estis diskutitaj la 
distribuo de divcrsaj taskoj en la nova 
cstraro, detaloj dc la vcnonta kongrcso 
en Arhus, la demandaro pri la jar- 
raportoj dc la landaj asocioj, divcrsaj 
punktoj koncernantajn la «Intemacia 
Fervojisto», ckstcraj rilatoj kun aliaj 


organizaĵoj, kasaferoj, prcso dc la nova 
statuto ktp. ĉiuj pozicioj dc la tagordo 
povis esti kompletc kaj trc kontcntigc 
fintraktitaj. 

La landaj asocioj kaj gvidantoj dc 
komisionoj bonvolu priatcnti jcnajn 
punktojn laŭ la nova resp. malnova 
statutoj ĝis 31.12.: 

Landaj asocioj anonci al ĉefkomitatano 
nomo(j)n dc la komitatano(j) por 1973/ 
74 kaj proponojn por komitatkunsida 
tagordo, same kongresproponojn. 

Komisionaj gvidantoj al ĉcfkomitatano 
tagordoj por komisionaj kunsidoj. 

Landaj asocioj al gvidanto de la Junu- 
lara Sekcio la nomon dc la propra junu- 
lara rcspondcculo laŭ nova «Aldono I 
(7), kiu tekstas: 

«(7) La landaj rcspondeculoj cstas 
delcgataj dc siaj landaj asocioj komcncc 
dc jaroj kun nepara nombro. Ili dcklaru 
sin prctaj konservi la oficon por du 
administraj jaroj. La landaj asocioj ko- 
munikas nomon kaj adreson dc la junu- 
laraj respondcculoj ĝis la 31 a de Decem- 
bro al la gvidanto de la Junulara Sek- 
cio.» 


o 

Nia fidcla germana mcmbro 
OTTO SCHMIDT cl Munster, 

68-jaraĝa, forlasis nin 25.10.1972. Li 
cstis kunfondinto dc GEFA kaj la 
unua komisiito en la distrikto Munstcr. 
Kvankam li estis malsana dum pluraj 
jaroj, li rcstis ĝis antaŭ nclongc kasisto 
cn la loka grupo Miinstcr. Ni konscrvos 
al li bonan mcmoron. 

Al la edzino ni sinccre kondolencas. 

La IFEF-estraro. 
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FERVOJNOVAĴOJ 




Bildkliŝo: Norsk Jcrnbaneforbund. 

Inter la multaj gastoj kiuj dum la lasta somero 
vizitis la Norvegan Fervojmuzeon en Hamar, 
estis ankaŭ la federacia kanceliero Willy Brandt. 

ĉar li oftc ferias en la sudorientnorvega urbo, 
li prenis la okazon ankaŭ viziti tiun vid- 
indajon, kaj jen ni vidas lin dum li skribas 
sian nomon en la muzea gastlibro. Pri la Nor- 
vega Fervojmuzco ckzistas informbroŝuro en 
Esperanto, petu ĝin de Norges Statsbaner In- 
formasjonsavdelingen, Storgt. 33, Oslo 1, Nor- 
vcgio. 

Bildkliŝo: NSB, Oslo. 


Norvegio: 

Laŭ la fantazio dc la pranorvegoj 
vivis en la altmontaro dc Skandi- 
navio supernaturaj malbelaj kaj tim- 
igaj monstroj: la troloj. 

Henrik Ibsen rakontas cn sia dramo 
Pcer Gynt pri la troloj kaj pri vizito 
en ilia kaverno. 

Edvard Grieg komponis la muzikon 
al la menciita dramo, kaj unu el la 
muzikajoj nomiĝas: «Troll-tog» — 
«Trol-procesio». 

La vorto procesio, havas en la nor- 
vega lingvo ankaŭ la signifon trajno, 
tial NSB nun donis la nomon «Troll- 
tog» — «Trol-trajno» al trc populara 
turisttrajno inter Oslo kaj Bergcn. 

En «Trol-trajno» dejoras tiaj ĉarm- 
aj trolinoj kiel trajnvartistinoj kiun 
montras la jena bildo, kaj vcrŝajne 
nun kelkaj gcsamideanoj volas fari 
Daŭrigo p. 93 
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EL LA FERVOJISTA MONDO 

Rakonto pri la Inttmacia Feriosemajno 
en Nederlando 9. — 16.9.1972. 

Fulniotondras, pluvcgas, vcrc nc afabla 
akcepto «ncdcrlanda», scd homc, ĝi cstas 
dcs pli kora, ĉar amiko This M. Blaau\v, 
la organizanto dc tiu ferioscmajno, atcn- 
das nin jam cn la stacidomo dc Amstcr- 
dam. Dc tic ni atingas baldaŭ nian 
hodiaŭan celon (pcr navcdtrajno kaj 
buso dc NS) la hotclo Kenncmcrduin cn 
Wijk an Zee. 

Dimanĉomatene ni ĝojas povi intcr- 
konatiĝi kun dcko da partoprcnantoj el 
Aŭstrio, Gcrmanio kaj cl Ncderlando. 
Post la matcnmanĝo, kelkaj iras discrvi 
dumc kc alia grupeto promcnadas laŭ- 
longc la grandcgan marbordon scd forta 
vcnto kaj malvarma tcmpcraturo baldaŭ 
hejmenĉasas nin por lunĉi. Posttagmeze 


Daŭrigo dc p. 92. 

vojaĝon pcr «Trol-trajno», cblc post 
la kongrcso cn Arhus? 

Por tiuj kiuj ankoraŭ ncnion scias 
pri la naturbeleco laŭlongc dc la alt- 
montar-linio Oslo—Bergen, oni in- 
formas kc ili povas pruntcprcni la fil- 
mon «Mi estis tie», (16 mm. filmo kun 
paroltcksto en Espcranto) cldonita de 
NSB. 

Por pruntcprcnado oni skribu, al- 
donantc 2 rcspondkuponoja al: Nor- 
vega Esperantista Ligo, Poŝtfako 942, 
Oslo 1, Norvcgio. 

Por riccvi informbroŝurojn pri voj- 
aĝoj cn Norvegio, oni skribu cn Espe- 
ranto al: Norges Statsbancr, Informa- 
sjonsavdclingcn, Storgt. 33, Oslo 1, 
Norvegio. 


promcnado tra la vilaĝo kaj sur la dunoj 
montras al ni la bclajn dometojn zorgc 
flegatajn, tra kiuj oni povas vidi la 
malantaŭan ĝardcnparton pro la fakto 
kc la nedcrlandanoj kutimas havi mal- 
fcrmitajn kurtcnojn kaj belegan loĝo- 
ĉambrcgon kiu ampleksas la tutan larĝ- 
ccon aŭ longecon dc la dometo kun 
grandaj fcnestroj. Al ni cksterlandanoj 
ŝajnas kvazaŭa clmontrcjo doma. Sur 
la kornicoj kaj ckstcre cn la ĝardcnetoj, 
ĉic estas buntaj floroj, ja cstas vcra para- 
dizo por fotantoj. 

Lnndon ni veturas per la belaj busoj 
dc NS al Alkmaar, Purmercnd, Marken, 
Volcndam, Monikcndam, Wormcrvccr kaj 
hejmcn tra Krommenic. Mcnciinda estas 
la iama insulo Marken, kiun oni nun 
povas atingi trans longa digo kiu baros 
la cnfluon dc akvo cn la nun konstru- 
atan polderon Sud-okcidcnta cn la Ijssel- 
lago. (Poldcro cstas lando gajnita cl 
senakvigita tcrcno troviĝanta sub la 
mara nivclo kaj protcktata pcr longcgaj 
digoj spccialc faritaj tiucclc). En Markcn, 
la homoj portas ankoraŭ siajn popol- 
kostumojn, samc ankaŭ cn Volendam, 
iama fiŝkaptista vilaĝo kun pcntrinda 
havencto tipika, kun altcntiritaj rctoj por 
sckigi ilin kaj sc necese repari, por kc 
ili estu dcnovc pretaj por la dumnoka 
fiŝkaptado cn la Ijssellago. Kirmcso kiu 
ĵus okazas pliigas ankoraŭ la buntecon 
dc tiu Volcndama bildo. 

Mardon: Buse al Den Ocvcr kaj trans 
la granda fcrmdigo ĝis la monumento kiu 
rcmcmorigas la fermon dc ĝi je la 23a 
dc majo 1932, pcr kiu oni dividis la 
Nordan Maron dc la Suda Maro, nun 
Ijsscllago nomata. Oni eligis la salan 
akvon kaj cnfluigis dolĉan akvon el la 
riveroj. Pcr tiu procedo oni plibonigis 
konsiderinde ankaŭ la agraran tcrenon 
ĉirkaŭan. Certe ni ankaŭ admiras la 
pcjzaĝon en la Wieringcr-poldcro kiun 
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oni konstruis prove antaŭ baldaŭ 50 
jaroj, por konstati ĉu verc io kreskas en 
iama martcreno sekigita. Nun jam altaj 
arboj kaj bonege evoluitaj vilaĝoj kaj 
vastaj farmbienoj pravigis la entreprenc- 
gon. Neniu plu imagus ke iam tie sin 
batis maraj ondcgoj. Trans Dcn Helder, 
la plej norda finstacio dc la NS-fervoj- 
reto nordholanda kaj trans la naturaj 
dunoj je la okcidcnta marbordo ni de- 
nove atingas nian bclan hotclon cn 
Wijk aan Zec. 

Merkrcdon: Busc al Aalsmecr, kic estas 
iom ckstervilaĝe la grandega floraŭkcicjo. 
En ĝi estas farataj aŭkcioj dc floroj el 
la tuta mondo alvenintaj acroplane. La 
ĉefaerodromo SCHIPHOL kiu troviĝas 
proksime, akcclas kaj favorigas tiun 
mondkomercon floran. Estas klarc kc ni 
ankaŭ faras viziton al Schiphol ĉar 
novaj «aermonstroj» ja ĉiam ankoraŭ 
imprcsigas nin hometojn. Sed jam baldaŭ 
ni estas denove «hcjme» en nia restadejo, 
kie ni, post boncga vespermanĝo, ŝak- 
ludas, babiladas aŭ eĉ nur telcvidas, laŭ 
ĉics cmo. 

Jaŭdon: Trajne al Den Haag kie ni 
admiras la «Meztag-panoramon» grand- 
cga pentrita bildo ĉirkaŭ- aŭ panoramo- 
forma, kiu montras la iaman Schevenin- 
gcn ĉe la marbordo kaj sur la dunoj. 
Madurodam, nature ne povas manki en 
nia programo. Tiu miniatur-urbo kiu 
montras en la grandcco de 1/10 famajn 
konstruaĵojn el Nederlando kiel ankaŭ 
poldcrpejzaĝon estas vcre interesa. Fine 
ni haltadas iom ĉe la fama marbordo 
Scheveningcn sed la vcter-dio ne estas 
bonvola al ni kaj ĉasas nin per forta 
vento malvarma en rcstoracion por kaf- 
trinki. Tamen ankaŭ tio havas sian 
bonan flankon, ĉar tiam cblas babiladi 
kaj kontaktiĝi kun la partoprcnantoj. 

Vendrede: Ek al Alkmaar por rigard- 
adi la spektaklon dc la kolorplena tamen 


ne tro bonodoranta fromaĝo-merkato. 
Postc ni busas al la duoninsulo Koog 
aan der Zaan por admiri la vilaĝeton 
Zaanschc Schans. Tiu cstas liberacra 
muzeo kvazaŭ, tamen ĉiu domo estas 
loĝata kaj pro tio vivanta montrejego 
natura de iamaj belaj domoj provincaj 
kaj de ventomucliloj ankoraŭ laborantaj. 
Oni ja uzis ilin por scgi lignon, por 
muelili grenojn, por eligi akvon el mal- 
alta tcrcno ktp. Poste boatveturado sur la 
Zaan montras ankoraŭ pli la pentrinde- 
con de tiu loko. Vespere estas servata 
bonega fcstena manĝo kiel signo adiaŭa 
jam. Kunvenas 40 nederlandaj sciencistoj 
cn la hotelo, inter ili 2 espcrantistoj kiuj 
provas konatigi Esperanton en tiu mcdio 
sccincista. 

Sabaton: Jam ni atingas la fintagon 
dc tiu bela feriosemajno. En Amsterdamo 
ni faras ankoraŭ boatvcturadon tra la 
grahtoj kaj posttagmezc ni povas bon- 
ŝance admiri belegan florkorson kun 
multaj prcmiitaj vagonoj florc omamitaj 
en ĉiuj koloroj cblaj. 

Jam ni dcvas adiaŭi unu la alian kun 
iom da kaŝa emocio, ĉar verdire ni 
interamikiĝis bonharmonic dum tiu se- 
majno ticl bone gvidata de nia akimo 
This M. Blaauw. Post tiu malĝojcta 
momento, mia cdzino kaj mi povas ĝui 
dum 2 tagoj la gastamecon kaj la belan 
tutc renovigitan domon de la geedzoj 
Ghics kaj This Blaauw en ZwoIIe. Tio 
verdire pliriĉigas ankoraŭ pli nian resta- 
don en la bela Nederlando. Koran dan- 
kon al ĉiuj. j nes & Hans Hunkeler. 

Mozaiko pri rninikongreso 
en Luksemburg. 

Planitaj estis komunaj jarkunvenoj de 
la 3 landaj asocioj Belgio, Francio kaj 
Germanio. Sed fakte ĉeestis ĉirkaŭ 300 
partoprenantoj el entute 13 landoj de 6. is 
9. de oktobro en Clervaux, norda parto 
de Luksemburg, apud la belga landlimo. 
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Akceptejon disponigis la staciestro, 
centprocenta favorulo de nia afcro kaj 
jam studanto de Esperanto. 

Kongresejo troviĝis en la belegaj salon- 
oj de la malnova kastelo sur monto 
enmezc de la pitoreska urbcto. 

Gazetara konferenco cn la direkcio dc 
la lukscmburgiaj fervojoj CFL. Antaŭaj 
informiloj prcparis la tcrcnon. Proksi- 
mume 20 artikoloj konataj, parte ilu- 
stritaj. 

Ekspozicio nove kompilita por tiu 
kongrcso de la germana kolcgo Jentsch, 
kompletigita per diversaj francaj litcra- 
turajoj kaj pcr kompleta kolcktaĵo de 
Esperanto-poŝtmarkoj kaj-stampoj. Spe- 
ciala postoficejo kaj aparta stampo kun 
tcksto «Intemacia Fcrvojista Espcranto- 
Kongreso Clervaux-FISAIC», sub kiu 
nomo la aranĝajo estis diskonigita cn 
Luksemburg. 

Librostando de L. Pickel, Niirnberg, 
kun centoj da Iibroj aĉeteblaj. 

Tri jarkunvenoj paralclaj por pritrakti 
la problcmojn de ĉiu cl la tri landaj 
asocioj. 

Salutakcepto komuna kun ĉirkaŭ 30 
parolintoj, i.a. 

la FISAIC-prczidanto d-ro Schlesscr, 
gvidanto dc FISAIC-sekcioj de Bclgio 
kaj Francio, urbestro, prezidanto de la 


Stellan Engholm: Al Torento, 

3a eldono, eldonis Dansk Espc- 
ranto-Forlag, Aabyhoj, romano 
93 p., prczo d.kr. 12,— inkl. 
sendk. 

Al Torento apcris en 1930 kaj cstas 
la unua romano de Engholm. Ĝi iĝis tre 
populara kaj la stoko baldaŭ clŝerpiĝis, 
tiel kc la dua eldono jam aperis cn 1934. 
Post la lasta milito ĝi nc plu estis 
havebla. 


Luksemburga Esperanto-Asocio (fondita 
1971) M. Rics, IFEF-prezidanto, repre- 
zentantoj dc BEFA, FFEA kaj GEFA 
kaj reprezentantoj dc la ceteraj landoj 
kaj de fervojistaj sindikatoj. 

Festvespero kun abunda altvalora kul- 
tura programo. Kunagis sopranistino kaj 
fcrvoja orkestro cl urbo Lukscmburg, 
baritono cl Germanio, fcrvoja horo el 
Bclgio, 4 aktoroj (teatrajo, recitajoj) el 
Parizo. 

Ekumcna diservo en la bonege vizitita 
urba prcĝejo. 

Depono de florkrono ĉc la loka honor- 
monumento per po unu kolego el Belgio, 
Francio kaj Germanio. ĉeestis la tcle- 
vizio. 

Akcepto cn la kastclo flanke de la 
urbestro. 

Tuttaga ekskurso per aŭtobusoj al la 
hidroclektra akvobarejo Vianden kaj al 
la malnova urbcto Echternach. Belcgaj 
panoramoj survoje kaj ĉic la arbara 
foliaro ravis per la plej pompaj koloroj 
de la aŭtuno. 

Duontaga ekskurso al urbo Luksem- 
burg, rondveturado kaj vizito de la 
malnovaj kazematoj, tre interesaj. 

Vctero de komenco ĝis fino nur bela, 
suna, pure kongrcsa. 

Gi. 


La ĉeffiguro de la libro estas Karlo, 
junulo vivanta cn eta bicno sur montde- 
klivo kunc kun siaj gepartoj. Sola li 
laboris la tutan tagon cn arbaro mal- 
proksime dc aliaj junuloj. Peza cstas lia 
laboro kaj donas al li ncniun alian pro- 
fiton ol manĝon kaj simplajn vestojn. 
Vespcre li staras ekster sia hejmo rigard- 
ante suden, unue al la larĝa valo, postc 
al Torento, urbeto kiu sorĉc lin logas 
estante la pordo al la granda mondo. 
Li forlasas sian hejmon kaj trovas 
laboron fabrikan en Toronto. Tie li 
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konatiĝas kun Enjo, scrioza kaj pcir?ma 
knabino kaj fortc cnamiĝas. Li ankaŭ 
konatiĝas kun junuloj kiuj intcrcsas sin 
pri politiko. Iliaj intcrparoladoj cstas por 
li cvoluigaj, stimulantaj al pcnsado pri 
aferoj tutc frcmdaj por li. Finc li trovas 
sian vivo-filozofion. Mi krcdas kc Karlo 
cstas pioniro dc idcoj kiuj nuntempc 
ekrcgas intcr multaj gejunuloj: mal- 
cstimo pri nia formo de civilizacio kun 
la ĉiam krcskanta matcrialismo — kaj 
sopiro pri vivo pli simpla sen soifado 
jc simboloj dc riĉeco kaj potcnco. 

La priskribo dc Ia naturo cn la fru- 
somero estas belcga. La stilo de la libro 
estas eleganta, vcre admirinda. Mi cspcras 
ke AI Torento baldaŭ troviĝas cn la 
libroŝranko de ĉiu Esperantisto. 

* 

SUNO KAJ PLUVO 
dc Gudrun Riisberg. 

Eld. Dansk Esperanto-Forlag. 
80-paĝa - 21x15 cm. 

Prczo 14,- d.kr. (sendk. inkl.) 

Jus fininte la lcgadon de klasika nov- 
claro dc unu cl la grandaj rusaj aŭtoroj, 
mi trovas la transiron al la dana mcdio 
iom malfacila. Tamcn nc daŭras longe 
antaŭ ol mi kaptiĝas dc la lcgado ankaŭ 
dc ĉi tiu novclaro. 

La 15 novcloj estas ege variaj — kelkaj 
amuzaj, kclkaj kortuŝaj, aliaj romantikaj 
kaj denove aliaj streĉaj. Pri ĉiaj homoj 
mi legas, homoj vivantaj en plej diversaj 
mcdioj kaj ĉiuj iel kaptas kaj tcnas mian 
intercson. Jes, la noveloj estas divcrsaj, 
sed unu econ ili havas komunan. Ili havas 
nervon. Cctcrc ili cstas verkitaj cn ele- 
ganta stilo. Verc estas granda ĝojo kaj 
ĝuo vidi kicl lcrtc Gudun Riisberg uzas 
nian lingvon kaj — sian plumon. Mi fer- 
mas la libron mcditantc — kiam venos ŝia 
unua romano? 


Skisemajnoj en Aŭslrio 

1) La 14-a Internacia Fervojista Espc- 
ranto Skiscmajno (IFES) dcnove okazos 
cn Aŭstrio cn la monta domo «Strussing» 
(1530 m) ĉc Werfenwcng/Salzburg dc 
10.—17.2.1973. 

2) La Linza Esperanto-Skisemajno 
1973 (LES) okazos jc la sama loko de 
17.—24.2.1973. 

Informojn kaj aliĝilojn kontraŭ rcsp. 
kup. ĉc la organizanto: s-ano Joh. Gcr- 
oldinger, Wicncrstr. 2 c, A-4020 Linz; 
aŭ Strassham 293, A-4072 Alkovcn. La 
unuaj aliĝoj jam alvenis. 

* 

18-jara ĉcho dcziras interŝanĝon de bild- 
kartoj, poŝtmarkoj, turistprospektoj, glu- 
markoj, insignoj, fotoj dc kantistoj kaj 
aktoroj, gazetoj, libroj, alumctctikcdoj 
ktp. Rcspondo ccrta: Jaroslav Palan, 
Chvojnov 20, p Pelhrimov, ĉehoslo- 
vakio. 

♦ 

Komisie dc la trafikoficejo cn la ger- 
mana urbo Mannheim, la tica Esperanto- 
grupo cldonis csperantan faldfolion pri 
la urbo cn la internacia lingvo. 

Tiu prospckto estas senpage havigebla 
ĉc: ESPERANTO, D-68 Mannhcim 1, 
T 6/18, Federacia Respubliko Germanio 
* 

La hungara Frcmdultrafika Informa 
Scrvo volontc sendas cspcrantlingvajn in- 
form-matcrialojn pri ĉiuj eventoj interesaj 
cl frcmdultrafika vidpunkto. Petu ilin en 
Budapest VII, Rakdczi Ut 52 P.O.B. 26. 
BP. 70. 


La rcdaktfino por la venonta IF cstas 
15.1.1973. 

Prcsita de presejo A. Sacthcr A.s 
N-2300 Hamar, Norvegio 






